
4140

VERTAALDE FICTIE

O O R S P R O N K E L I J K E T I T E L

Mornings in Jenin (Bloomsbury)

V E R TA L I N G U I T H E T E N G E L S

Marianne Gaasbeek
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Berry van Gerwen
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ca. 384 pagina’s

F O R M A AT

125 x 200 mm

V E R S C H I J N T

in maart 2012

Voor de lezer
»» ‘De Palestijnse vliegeraar. (…) 

De vliegeraar gaf het Afghaanse 
volk een stem, Ochtend in Jenin 
geeft het Palestijnse volk een 
krachtige stem.’ – ZemZem

»» € 15,–

‘Ochtend in Jenin leest als een 
gewichtig historisch document. 
Het is een pijnlijk, prachtig boek 
geworden.’ – NRC Handelsblad

‘Prachtige roman. (…) De proble
matiek van het Midden-Oosten is 
ingewikkeld en voor een buiten
staander moeilijk te begrijpen. 
Abulhawa is erin geslaagd een 
aangrijpende roman te schrijven 
waarin het conflict op een 
begrijpelijke manier is verwerkt. 
(…) Een mix  van belangrijke 
feiten over de kwestie Israël-
Palestina en een herkenbaar 
verhaal over families.’ – CJP

‘Nooit eerder las ik zo’n fascinerende roman over Palestina en 
Israël. Het boek raakt me zoals alleen grote romans dat kunnen 
doen.’ – Henning Mankell

Voor de pers
Susan Abulhawa is in 
Palestina geboren tijdens  
de Zesdaagse Oorlog  
in 1967. Ze groeide op  
in Koeweit, Jordanië en  
Oost-Jeruzalem en woont 
nu in de Verenigde Staten. 
In South Carolina studeerde 
Abulhawa biomedische 
wetenschappen. Ze publi-
ceerde in diverse kranten  
en is oprichter van Play
grounds for Palestine.

S u s a n  A b u l h awa

Ochtend in Jenin

In deze roman vertelt Abulhawa het ver-
haal van de Palestijnse vluchtelingen die  
in 1948, na de stichting van de staat Israël, 
uit hun land verbannen werden.

De familie Abulheja wordt gedwongen  
het dorp Ein Hod te verlaten en naar  
een vluchtelingenkamp in Jenin te gaan.  
In de chaotische vlucht raakt de jonge 
Isma’iel vermist. Hij wordt meegenomen 
door een Israëlische soldaat. 

Gedreven door een alomvattende haat 
jegens de bezetters kiest Isma’iels tweeling-
broer Joessoef de radicale kant van de PLO. 
Door de ogen van Amaal, hun jonge zusje, 
maken we drie decennia van geweld en  
oorlog mee. 

‘De vliegeraar gaf het Afghaanse volk een stem, Ochtend in  
Jenin geeft het Palestijnse volk een krachtige stem.’ – ZemZem

‘Door rake politieke vragen te stellen roept Ochtend in Jenin 
bewustwording op. Daarnaast geeft de roman ons een heldin 
en familie om een band mee te krijgen.’ – The Independent

€ 15,–
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voorbij
Gisteren is

Elsie  Johansson

Roman

Maliss wil blijven verlangen, hopen en genieten van het leven

VERTAALDE FICTIE

O O R S P R O N K E L I J K E T I T E L

Sin ensamma kropp (Bonniers)

V E R TA L I N G U I T H E T Z W E E D S

Janny Middelbeek-Oortgiesen

O M S L AG O N T W E R P

Studio Ron van Roon

I S B N /  P R I J S
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Gebonden

O M VA N G

ca. 256 pagina’s

F O R M A AT

125 x 200 mm

V E R S C H I J N T

in maart 2012

Voor de lezer
»» Bekend van de Nancy-trilogie
»» Zeer herkenbaar voor  

oudere lezers

De Zweedse pers over  
Gisteren is voorbij:
‘Het is een geluk dat Johanssons 
schrijflust niet met pensioen is 
gegaan.’ – Aftonbladet Kultur

‘Je kunt Maliss zien als het voor- 
beeld van de moderne oudere 
vrouw: zij die weigert een rustig  
leven te gaan leven, zichzelf  
liever ziet als single dan als ge-
pensioneerde en erop ingesteld 
is om te genieten tot het einde – 
zulke vrouwen zullen we steeds 
vaker tegen gaan komen.’  
– Helsingborgs Dagblad

De Nederlandse pers  
over Glazen vogels:
‘Mooi, poëtisch boek van  
de Zweedse Elsie Johansson.’  
– Libelle

‘Gisteren is voorbij schetst een ontroerend beeld van de wil om op  

late leeftijd nog een keer op te bloeien. Hierin ontbreekt het niet aan  

een bondige, scherpe humor.’ – Helsingborgs Dagblad

Voor de pers
Elsie Johansson (1931)  
werd geboren in een arm 
arbeidersgezin. Ze moest 
al op jonge leeftijd gaan 
werken en ontwikkelde zich 
door zelfstudie. Dertig jaar 
lang had ze een baan bij 
de posterijen en daarnaast 
bracht ze een omvangrijk 
gezin groot. Pas op latere 
leeftijd kon ze zich serieus 
aan de literatuur wijden. 

• 	 Van Johansson verscheen 
eerder de bekende 
Nancy-trilogie.

E l s i e  J o h a n s s o n

Gisteren is voorbij

Marie-Louise, ook wel Maliss genoemd,  
is al twintig jaar weduwe. Ze geniet van  
een goed bestaan en beseft dat haar eigen 
leven in schril contrast staat tot dat van haar 
moeder en eerdere generaties vrouwen, die 
haar zouden hebben benijd om haar vrije 
en zelfstandige leven. Toch verlangt ze 
terug naar de warmte en intimiteit die ze 
zich van jaren geleden kan herinneren. 

Deze kans ligt voor het grijpen wanneer  
ze de iets jongere Urban Bockberg ontmoet, 
de man die haar badkamer renoveert. Op 
een onverwacht moment staat hij met een 
bos bloemen voor haar deur. Marie-Louise 
twijfelt. Blijft de deur gesloten, of durft ze 
Urban toe te laten in haar leven?

Johansson laat een frisse, krachtige wind waaien  
door een onderwerp dat voor veel schrijvers taboe is: 
blijven verlangen, hopen en genieten van het leven, 
met lichaam en ziel

Uw collega’s verkochten in Zweden 100.000 exemplaren
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Morgen
ster André
Schwarz-Bart

VERTAALDE FICTIE

O O R S P R O N K E L I J K E T I T E L

L’étoile du matin (Seuil)

V E R TA L I N G U I T H E T FR A N S

Eveline van Hemert

O M S L AG O N T W E R P

Diny van Rosmalen

I S B N /  P R I J S

978 90 445 1652 4 / € 16,90

I S B N /  P R I J S  E - B O E K
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Gebonden
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ca. 192 pagina’s

F O R M A AT

125 x 200 mm

V E R S C H I J N T

in april 2012

Voor de lezer
»» Verplichte kost
»» Voor de lezers van HhhH

Over De laatste der 
rechtvaardigen: 
‘De laatste der rechtvaardigen is  
een historische roman over wat  
het betekent Joods te zijn en 
tegelijkertijd een realistisch epos  
over de meest duistere kanten 
van de mens. Het is een meester
werk over het kwaad, dat nog 
niets aan zeggingskracht heeft 
ingeboet.’ – NRC Handelsblad

‘Met prachtige taal en treffende beelden verandert hij het ondenkbare 
en onverdraagbare in een schitterend portret van moed en hoop.’  
– Jewish Book World

Voor de pers 
André Schwarz-Bart  
(1928-2006) was van Pools-
Joodse origine. Hij debu-
teerde in 1959 met de 
roman De laatste der recht-
vaardigen, waarvoor hij 
de prix Goncourt ontving. 
Het was een van de eerste 
literaire werken over de 
Holocaust. Na zijn debuut 
vestigde Schwarz-Bart zich 
in Guadeloupe, samen met 
zijn vrouw, de schrijfster 
Simone Schwarz-Bart. 

• 	 Schwarz-Bart overleed  
in oktober 2006.

A n d r é  S c h wa r z- B a r t

Morgenster

Als nazitroepen in 1939 Polen binnenvallen 
wordt de familie van Chaim Lebke Schuster 
op gruwelijke wijze van elkaar gescheiden. 
Gedurende de oorlog raakt Chaim, die 
samen met zijn drie jongere broers vecht 
om de ondenkbare gruwelijkheden van het 
getto van Warschau en later Auschwitz te 
overleven, steeds meer teleurgesteld in God 
en de mens. Jarenlang verlangt hij ernaar 
om verlost te worden van de last van het 
leven, tot hij op een dag een liefde ervaart 
die sterker is dan de dood …

Na zijn dood vond Schwarz-Barts vrouw  
het onafgemaakte manuscript van zijn  
laatste werk: L’étoile du matin (Morgenster). 
Met behulp van enkele brieven en notities  
van haar overleden man maakte ze het 
werk compleet en werd het in 2009 uit
gegeven in Frankrijk.

‘Voortreffelijk … Een viering van het leven in al  
zijn vergankelijkheid. Het meest hoopvolle werk van 
de Holocaustliteratuur.’ – Jewish Review of Books
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Jonge vrouw laat alles 
achter zich om te ontdekken 
hoe het is om lief te hebben

VERTAALDE FICTIE

O O R S P R O N K E L I J K E T I T E L

Till sista andetaget (Weyler Förlag)

V E R TA L I N G U I T H E T Z W E E D S

Edith Sybesma
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Berry van Gerwen

I S B N /  P R I J S
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125 x 200 mm

V E R S C H I J N T

in april 2012

Voor de lezer
»» Lees dit boek, laat alles 

achter je en ontdek zelf hoe 
het is om lief te hebben

De internationale pers over 
Het huis van de parelvisser: 
‘Het huis van de parelvisser is 
stevig verankerd in de realiteit, 
met een soort oprechte vanzelf
sprekendheid. Ieder detail, iedere  
stemming is perfect geobser
veerd en geformuleerd. Het is 
gewoon ongelofelijk vakkundig 
geschreven.’ – Expressen

‘Swärd laat zien wat perfectie is.’
– Sveriges radio

‘Anne Swärd maakt indruk met 
haar sterke en veranderende 
personages en hun ingetogen, 
filosofische en poëtische verhalen.’ 
– Stadtkind/Hannover Magazin

Internationale doorbraak: aan 11 landen verkocht

Lo laat alles achter zich om te ontdekken hoe het is om lief te hebben

Voor de pers 
Anne Swärd (Zweden, 1969) 
studeerde sociale antropo-
logie en creative writing.  
Ze schrijft regelmatig voor 
de krant Sydsvenskan. Swärd 
debuteerde in 2003 met 
de roman Polarsommar 
(‘Poolzomer’), waarmee  
ze genomineerd werd voor 
de prestigieuze Augustprijs. 
In 2006 verscheen haar 
tweede roman, Kvicksand 
(‘Drijfzand’). Het huis van 
de parelvisser, haar derde 
roman, is haar debuut bij  
De Geus.

• 	 Dé Scandinavische 
ontdekking van 2012.

A n n e  S wä r d

Het huis van de parelvisser

Lo groeit op als enig kind in een opmerkelijk 
grote familie. Pas op voor slangen, waar- 
schuwt haar moeder. En voor de snelweg,  
voor hoogspanningsleidingen en voor vleer
muizen. Maar bovenal moet Lo oppassen  
voor de liefde, al legt moeder nooit uit 
waarom. 
Tijdens een benauwd-warme zomer in  
de jaren zeventig leert Lo haar veel oudere 
buurjongen Lukas kennen, die opgroeit bij 
zijn gewelddadige Hongaarse vader. Hoe-
wel haar moeder Lo verbiedt met hem om 
te gaan, zijn ze twee handen op één buik. 

Met de jaren gaat het verbieden over in  
een zwijgend veroordelen, tot uiteindelijk 
moeders afstandelijkheid Lo het dorp uit 
jaagt. 
Ze ontmoet Yoel en vertrekt met hem naar 
Stockholm. Ze wonen daar een tijd samen, 
maar het verleden dringt zich algauw weer 
aan haar op en Lo besluit verder te trekken. 
Ze reist veel en ver: naar Hongarije, Polen 
en New York. Ze ontmoet veel verschillende 
mannen, maar de herinnering aan Lukas 
komt altijd weer terug. 

Dé Scandinavische ontdekking van 2012. Vraag nu  
een POD-leesexemplaar aan via verkoop@degeus.nl

‘Sommige dingen in het leven zijn moeilijker dan  
andere. Vaarwel zeggen zonder eraan onderdoor te gaan,  
uitgroeien van kind tot volwassene, neuken tot je er  
genoeg van hebt. ’ – Aftonbladet
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VERTAALDE FICTIE

O O R S P R O N K E L I J K E T I T E L

The Story of My Assassins (HarperCollins)

V E R TA L I N G U I T H E T E N G E L S

Molly van Gelder en Paul Bruijn

O M S L AG O N T W E R P

Berry van Gerwen

I S B N /  P R I J S
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Paperback
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V E R S C H I J N T

in april 2012

Voor de lezer
»» India explained
»» Autobiografische elementen

 Over De alchemie van  
het verlangen:
‘Eindelijk een nieuwe en briljante, 
originele roman uit India.’  
– V.S. Naipaul 

‘“Het is niet liefde wat twee 
mensen het sterkst bindt, maar 
seks.” Met zo’n openingszin word 
je als lezer weerloos in het boek 
gezogen, om er 650 bladzijden 
later weer uitgeworpen te 
worden met een mooie inclusie.’ 
– MO Magazine

	‘Een must door zijn buitengewone portrettering van de moderne  

samenleving. Tejpal verbrijzelt al onze illusies over tolerantie [en] weeft  

een uiterst krachtig plot.’ – Businessworld

Voor de pers
Tarun J. Tejpal is journalist  
en uitgever. Hij werkte 
voor Indiase media, maar 
ook voor The Paris Review, 
The Guardian, The Financial 
Times en Prospect. In 2000 
startte hij Tehelka.com,  
een internetkrant met 
onthullende onderzoeks-
journalistiek.  
In 2001 werd Tejpal in Asia
week opgenomen in een 
lijst van vijftig prominente 
opiniemakers. Businessweek 
bestempelde hem als een 
voorvechter voor politieke 
verandering in Azië.  Het 
leven van mijn moordenaars 
is gebaseerd op autobio
grafische elementen.

Ta r u n  J.  T e j pa l

Het leven van mijn moordenaars

Als onderzoeksjournalist Sahib op een 
ochtend de televisie aanzet, hoort hij dat  
hij het doelwit is geweest van een moord-
aanslag. Hij heeft er niet alleen niets van 
gemerkt, hij heeft ook geen idee waarom  
er een aanslag op hem was beraamd. Wie 
zit erachter? De regering? De inlichtingen
diensten? Of nog iemand anders? Ook  
de politie tast in het duister. 
Sahib gaat ondanks de ingestelde bewa-
king gewoon door met zijn oude leventje: 
hij bezoekt zijn maîtresse Sara, publiceert 
artikelen over corruptieschandalen bin-
nen de regering en probeert financiers te 
vinden voor zijn noodlijdende tijdschrift. 
Maar dan wordt hij uitgenodigd om naar 

de rechtbank te gaan, waar hij oog in oog 
komt te staan met zijn moordenaars: jonge 
mannen afkomstig uit de onderlaag van 
de Indiase samenleving, waar armoede, 
machtsmisbruik en tomeloos geweld heer-
sen – een groot contrast met zijn eigen 
leventje. Eén vraag doemt op: zijn deze vijf 
verdachten echt schuldig? Of krijgen ze  
de schuld in de schoenen geschoven?

Het leven van mijn moordenaars is een  
briljant geschreven en rijk gelaagd verhaal 
dat de levens van vijf crimineeltjes uit die 
diepste krochten van Midden-India verweeft 
met dat van een anti-held die zij hadden 
moeten vermoorden.

	‘Onze enige conclusie over Tarun Tejpal is deze: de man is  
dynamiet. Hij slaat in als een bom.’ – Le Figaro Littéraire

	‘Een verwoestend verhaal over politieke macht in al  
haar boosaardigheid… Een les in aardrijkskunde die in één 
moeite grote delen van de onderbuik van India meeneemt.’  
– Financial Express
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NON-FICTIE

W O R L D R I G H T S

De Geus

O M S L AG O N T W E R P

total italic

I S B N /  P R I J S

978 90 445 1746 0 / € 18,90
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978 90 445 2232 7 / € 14,90

N U R

740

U I T VO E R I N G

Paperback
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ca. 288 pagina’s

F O R M A AT

125 x 200 mm

V E R S C H I J N T

in april 2012

Voor de lezer
»» Over het nut van 

gevangenisstraf

Een kritische kijk op de miljoenenverslindende 
Nederlandse gevangenismachine

Voor de pers 
Simone van der Zee (1967) 
is jurist en criminoloog. 
Ze werkt als adviseur bij 
de politie, doceert aan het 
Willem Pompe Instituut voor 
Strafrechtswetenschappen 
in Utrecht en publiceerde 
eerder wetenschappelijke 
artikelen en boeken. Het 
staatshotel is het resultaat 
van een levenslange fasci-
natie voor gevangenissen 
en misdadigers. 

• 	 Aansluiting bij de perma-
nente publieke discussie 
over veiligheid.

• 	 Auteur houdt zich al bijna 
twintig jaar in de praktijk  
bezig met de aanpak  
van criminaliteit .  

S i m o n e  va n  d e r  Z e e

Het staatshotel
De bajes, stortplaats van de samenleving

Nederland is allang niet meer het land 
met de softe aanpak van criminaliteit en 
de lage straffen. Vrijwel nergens in Europa 
groeide de gevangenispopulatie de afge-
lopen decennia relatief gezien zo snel als 
in Nederland. En met het aantreden van 
de huidige regering werd het beleid alleen 
maar repressiever. Het credo is: keihard 
straffen om Nederland veiliger te maken  
en omdat de burger dit van de overheid 
vraagt. Maar werkt het ook? 

Het staatshotel beschrijft de toestand  
in de Nederlandse gevangenissen en  
de manier waarop in onze samenleving 
wordt omgegaan met mensen die buiten  
de boot vallen: psychisch gestoorden,  
illegale vreemdelingen, beschadigde  
vrouwen, verslaafden of ontspoorde  
jongeren. Detentie is het antwoord  
geworden op sociale problemen, maar  
het is het minst goede antwoord.  

Nieuw standaardwerk over een van  
de belangrijkste maatschappelijke  
thema’s van de laatste jaren: veiligheid
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Alina Bronsky

Roman

De allerbeste
oma van
de wereld
en de beste
moeder,
echtgenote,
gastvrouw
en mooiste
vrouw ooit
(volgens haarzelf)

VERTAALDE FICTIE

O O R S P R O N K E L I J K E T I T E L

Die schärfsten Gerichte der tatarischen 
Küche (Kiepenheuer & Witsch)
V E R TA L I N G U I T H E T D U I T S

Gerrit Bussink en Elly Schippers
O M S L AG O N T W E R P

Rozemarijn Koopmans
I S B N /  P R I J S

978 90 445 1839 9 / € 18,90
I S B N /  P R I J S  E - B O E K

978 90 445 2233 4 / € 14,90
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ca. 288 pagina’s
F O R M A AT

125 x 200 mm
V E R S C H I J N T

in april 2012

Voor de lezer
»» Ook als je niets met je 

oma hebt
»» ‘Echt een te gek verhaal.’ 

– 1LIVE

‘Alina Bronsky heeft een authen
tieke, rauwe vertelstijl en het is  
simpelweg niet mogelijk te stop
pen met lezen tot het boek uit is.’ 
– Vogue

‘Bronsky heeft een verhaal ge-
creëerd dat de lezer voorttrekt 
zonder hem te verdrinken in 
onnodige informatie, een talent 
dat ondergewaardeerd lijkt te 
zijn onder schrijvers. Lezers zullen 
verrast zijn, ontzet, vermaakt.’ 
– Author Exposure

‘Een heerlijk vermakelijk en 
monsterlijk sprookje.’ – Barnes 
and Noble Review

‘Echt een te gek verhaal. De aller
beste oma is geen melodrama 
maar een geëmancipeerd 
sprookje.’ – 1LIVE

‘Bronsky begrijpt instinctief dat 
de weg naar het hart van de lezer 
te bereiken is met geweldige 
personages.’ – Library Journal

‘Bronsky is een zeldzaam talent, en De allerbeste oma is een 
rijke, grappige en verschrikkelijk heerlijke roman.’ – Bookslut

Voor de pers
Alina Bronsky werd in 1978 
geboren in Rusland. Ze 
bracht haar kindertijd door 
in het Aziatische deel van de 
Oeral en verhuisde tijdens 
haar jeugd naar Duitsland.

Alom geprezen door de 
critici, werd haar debuut-
roman Scherbenpark 
(‘Schervenpark’) een  
bestseller, ook in de 
Verenigde Staten. 

Op reis tijdens het tournee 
voor Scherbenpark schreef 
Bronsky De allerbeste oma –  
dat nu al zeer positief 
is ontvangen in zowel 
Duitsland als de VS.

A l i n a  B r o n s k y

De allerbeste oma van de wereld …

Rosalinda is de allerbeste oma van de wereld, 
en niet te vergeten ook de beste moeder, 
echtgenote, gastvrouw en mooiste vrouw 
óóit. Bovendien weet Rosalinda uitstekend 
hoe ze voor zichzelf moet zorgen. Haar 
echtgenoot Kalganow is helaas een incapa-
bele man, en ook over haar dochter Sulfia  
is ze niet te spreken.

Beiden leven in doodsangst voor de mon-
sterlijke Rosalinda, die maar niet begrijpt 
waarom niemand haar hulp lijkt te waarde-
ren. Pas wanneer de zeventienjarige Sulfia 
bevalt van een dochter vindt Rosalinda 
iemand die haar inspanningen waard is. 

Rosalinda is het stralende middelpunt  
van de wereld. Dat is althans hoe ze het 
zelf graag ziet. Haar onfortuinlijke familie 
lijkt hier anders over te denken, maar het 
zal nog lang duren voor dat tot Rosalinda 
doordringt.

‘Soms kunnen mensen niet ophouden met lachen als  
ik een stuk voorlees uit mijn boek. Maar het zijn eigenlijk  
heel tragische zaken waar ik over vertel.’ – Alina Bronsky in  
The New York Times Style Magazine

‘Eenmaal gegrepen door Rosa’s sprookje is er geen kans op  
ontkomen. Brutaal, egocentrisch, misleidend en hilarisch; Rosa 
is zo onbetrouwbaar als ze onvergetelijk is.’ – IndieBound Next List
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Voor de lezer
»» De lezer wordt verleid door 

de roman, zoals de vrouwen 
door de bespeler van de oed

»» Auteur beschikbaar  
voor lezingen

Syrisch-Nederlandse schrijfster kruipt in  
de huid van een man

Voor de pers
Daad Kajo (Syrië, 1973) 
groeide op in een christelijk 
Assyrisch milieu en kwam  
in 1999 naar Nederland.  
Na een ontmoeting met 
Kader Abdolah besloot ze 
om in het Nederlands te 
gaan schrijven. De verleider 
van Damascus is haar  
literaire debuut. 

• 	 Een van de weinige in het 
Nederlands schrijvende 
auteurs uit Syrië.

• 	 Een schrijfster kruipt in 
de huid van een jonge, 
mannelijke verleider.

De avontuurlijke Syrische hoofdpersoon 
van dit verhaal verkent voortdurend de 
grenzen van de moraal, tot grote ergernis 
van zijn familie. Omdat hij de enige zoon  
is, zien ze zijn gedrag door de vingers.  
Zijn muzikale talent wordt evenmin 
gewaardeerd: de jongen blijkt een bege-
nadigd bespeler van de oed te zijn. Al snel 
komt hij erachter dat zijn betoverende  
spel de vrouwen niet onberoerd laat en  
dat het deuren voor hem opent die anders 
gesloten zouden blijven.

De roem die de jongen vergaart met zijn 
versies van traditionele liederen stijgt hem 
naar het hoofd. Op zoek naar meer succes 
en vrijheid vlucht hij met zijn vrouw naar 
Nederland, waar hij de verlokkingen van 
het leven niet kan weerstaan. 

Da a d  K a j o

De verleider van Damascus

Humoristische roman over een jongen  
die de roem naar het hoofd stijgt

Muziek als grote verleider
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Alaa Al Aswani

Lydia Davis

 Haruki Murakami

Petina Gappah

Judith Hermann

Jhumpa Lahiri

Etgar Keret

Alice Munro

Chimamanda Ngozi Adichie

Asef Soltan

Tobias Wol�    

Samengesteld door
Sanneke van Hassel
Annelies Verbeke

De mooiste stadsverhalen 
van de 21ste eeuw
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Voor de lezer
»» Kennismaking met auteurs  

van wereldformaat
»» Urban culture: de wereld  

in beweging
»» Voorvechters van het korte  

verhaal

‘Annelies Verbekes trefzekere  
en beeldende stijl geeft de ver
halen een grote zeggingskracht.’
– de Volkskrant over Groener  
gras (****)

‘Korte verhalen schrijven is een 
vak apart. En Sanneke van Hassel 
beheerst dat aparte vak als 
weinig anderen.’ – Arjan Peters  
in de Volkskrant

‘Een genre dat de lezer kans biedt in de trein tussen  
Leiden en Amsterdam een complete roman uit te lezen.’  
– Sanneke van Hassel over het korte verhaal

Voor de pers 
Annelies Verbeke (België, 
1976) en Sanneke van Hassel 
(Nederland, 1971) staan 
bekend als grote kenners 
van het korte verhaal. 
Verbekes bundel Groener 
gras werd lovend ontvangen 
door de critici, en ze was 
curator bij het Vlaamse lite-
raire festival De Nachten. 
Van Hassel ontving voor 
haar tweede bundel Witte 
veder de BNG Literatuurprijs 
en organiseerde in De Balie 
het literaire evenement 
Hotel van Hassel. 

• 	 Samenwerking  
Nederland/België.

• 	 Wereldsteden/toppers uit 
internationale literatuur.

S a n n e k e  va n  h a s s e l  & A n n e l i e s  v e r b e k e

Naar de stad
De mooiste stadsverhalen van de 21ste eeuw

De stad heeft een enorme aantrekkingskracht. 
Al eeuwen trekken mensen in groten getale 
weg van het platteland. Deze ontwikkeling 
gaat nu zo snel dat over twintig jaar twee-
derde van de wereldbevolking in stedelijke 
gebieden woont. Veel hedendaagse schrij-
vers hebben een fascinatie voor steden en 
metropolen. Steden geven (soms valse) hoop,  
het zijn broedplaatsen, smeltkroezen, schuil
plekken, strohalmen of draaikolken. In het  
korte verhaal duikt de stad op in velerlei  
vormen. Als decor, als personage, als thema, 
als tegenstrever.

Voor deze bloemlezing selecteerden 
Sanneke van Hassel en Annelies Verbeke 
recent werk van onder anderen Alaa  
Al Aswani, Lydia Davis, Petina Gappah, 
Judith Hermann, Jhumpa Lahiri, Etgar 
Keret, Alice Munro, Chimamanda Ngozi 
Adichie, Asef Soltan en Tobias Wolff.
In ruim dertig verhalen maakt de lezer  
niet alleen kennis met het genre van  
het korte verhaal maar ook met een groot 
aantal wereldsteden.

De pleitbezorgers van het korte verhaal in  
de Nederlandse taal

‘Het korte verhaal past Annelies Verbeke als  
een handschoen. Ze is geestig en origineel,  
in een paar rake beelden typeert ze een persoon 
en een heel leven.’ – de Volkskrant
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Voor de lezer 
»» ‘Ze trekt je haar wereld  

in als ze het leven in Groot-
Brittannië beschrijft,  
de geuren en de geluiden,  
de kreten en de uitdrukkingen.’  
– The Independent

‘Leila Aboulela heeft een verhaal 
geschreven voor alle zintuigen, 
een verhaal om van te genieten 
en te koesteren.’ – Financial Times

‘Soraya’s lied roept een levendig 
beeld op van de steegjes van 
Soedan, Egypte en Engeland en 
legt op ontroerende en zorgvul
dige wijze de verborgen paden 
van het verstand en het hart bloot, 
alle woede, schaamte, haat en 
liefde van dien.’ – The Sunday 
Telegraph

‘Aboulela verkent thema’s als liefde, geloof en familie
vetes met tedere terughoudendheid.’ – Marie Claire

Voor de pers 
Leila Aboulela (Caïro, 1964) 
groeide op in Soedan, 
Engeland en Schotland.  
Ze studeerde economie en 
doceerde statistiek terwijl 
ze een schriftelijke cursus 
creative writing volgde.  
Voor haar korte verhalen 
kreeg ze meteen de Caine 
Prize. Soraya’s lied is haar 
derde roman bij De Geus, 
na De vertaalster in 2001 
en Minaret in 2007. Op een 
intieme en elegante manier 
worden thema’s als emanci
patie, politieke onafhanke-
lijkheid en traditie versus 
modernisering behandeld. 

L e i l a  A b o u l e l a

Soraya’s lied

Terwijl de Britse heerschappij in Soedan 
afneemt probeert patriarch en succesvol 
zakenman Mahmoud Abuzeid grip te hou-
den op de verschillende takken van zijn 
familie. De veelbelovende opvolger van het 
familiebedrijf en tevens briljante en knappe 
zoon Nur loopt ernstig letsel op tijdens  
een ongeluk, waardoor de welvarende 
familie Abuzeid voor een onzekere toe-
komst komt te staan. De familie wordt 
geconfronteerd met de wrijving tussen 
de tradities van het verleden en het voor-

uitzicht van een moderne toekomst. Dit 
wordt pijnlijk tastbaar in de verhouding 
tussen Mahmouds eerste vrouw, Hajjah 
Waheeba, die doortrokken is van traditio-
nele Soedanese gewoonten en zijn verfijnde 
en veel jongere tweede vrouw Nabilah, die 
zich aangetrokken voelt tot het kosmopoli-
tische en moderne leven van haar geboorte
stad Caïro. Het conflict krijgt pas een kans 
om te bedaren wanneer Nur de grenzen 
van de eeuwenoude culturele paden van 
zijn familie begint te overschrijden.

‘Ze trekt je haar wereld in als ze het 
leven in Groot-Brittannië beschrijft,  
de geuren en de geluiden, de kreten en 
de uitdrukkingen.’ – The Independent
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